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Hírek "Pencelvániá’-ból
^INTONDALEN ugorka-ma- 

got vetett az egyik bodi a 
“liver” partra, a mama meg­
nézte és megbecsülte s kijelen­
tette, hogy “trakk”-ot fognak 
fogadni és úgy adják el az 
ugorkát.

Lovat vett a vintondalei bodi 
és elvitte Cardiff-ba, mert Vin- 
tonon akkor már leesett a hó, 
mig Cardiff-on javában zöldült 
a fü. Mikor azután hazavitte a 
lovat, azt mondták neki, hogy 
meghizott már a paripa a fe­
kete retektől és le lehet már 
vágni. Ezért megharadudott a 
bodi és becserélte a lovat négy 
malacért.

Coraopolison egy idegen 
nyelvű atyafi beállított egy ma­
gyar misziszhez és burdot kért. 
A magyar miszisz erre angolul 
magyarázta meg neki a dolgot 
a következő módon: “Miszter 
no giv ju burd. giv ju rum, no 
vas, no kuk, itt a restaránt.” A 
bodi megörült, hogy a miszisz 
olyan jól beszél angolul s azért 
egy pohár szőlőlevet kért a mi­
szisztől. A miszisz el is indult 
szőlőléért, de mert félt lemen­
ni a pincébe, hát kinyújtotta a 
nyelvét az atyafira, aki ettől 
úgy megijedt, hogy nem várta 
be a szőlőlevet, hanem rögtön 
elszaladt.

ÉRTESÍTÉS

Clevelandban a west side-on SA- 
NISLÓ GYÖRGY honfitársunk volt 
•zives elvállalni a Dongó képviseletét. 
Ajánljuk öt az ottani magyarság jó­
indulatába.

H. E. VARGA
ÜGYVÉD ÉS JOGTANÁCSOS 

541 Society for Savings Bank Bldg 
Cleveland, Ohio.

Cherry 8092

Lackawanna nem valami 
Csodálatos város,
De a magyar becsület ott 
Barátsággal páros.
Ki nem hinné, hogy ez igy van. 
Miért himez-hámoz? 
Megtanulja, ha betekint 
Ott Hetey Pálhoz.

1546 Hamburg Turnpike 
Lackawanna, N. Y.

Harc
Vonulok néha, mint egy sereg.
Nagy serege szenvedő Jóbnak, 
hagyatló, koldus jézus-népnek 
és Jézust küldött bus zsidóknak.

Rémült, szép csendben ver a szivem 
szentelt kenyéren harci marsot.
Ezer jaj villan, bánat csillan, 
sóhaj csörren és panasz harsog.

Világ ellen szállunk mi hadba:
Csendkatonák, a szívvel, jóval ----
s meghalunk az enmagunkverte 
dobogó csatariadóban.

TARNÓCY ÁRPÁD

PESTI TRÉFÁK

Az egyik színigazgatóhoz beállí­
tott a minap egy fiatalember azzal a 
kéréssel, hogy olvassa el tiz felvoná- 
sos tragédiáját.

— Nos, hogy tetszett a szárny­
próbálgatásom direktor ur — kérdez­
te az ifjú költő pár nap múlva a di­
rektortól.

— Szárnypróbálgatásnak kitűnő. 
Tessék itt a kézirat és sürgősen tá­
vozzék, különben repülni fog.

A múlt vasárnap — az első szép 
tavaszi napon — valósággal özönlöt­
tek az emberek a Városligetbe. En­
nek ellenére a Keld Színház nézőte­
rén — enyhén szólva — folytonos- 
sági hiány volt. Az öreg Keld Zsiga 
fejcsóválva iárkált fel és alá a szín­
háza előtt, majd hirtelen odament egy 
nagyobb társasághoz, amely a ligetbe 
igyekezett.

— Van maguknak szivük igy lop­
ni a napot? — szólt rájuk Keld, — 
amikor bent foly a nagyszerű Vor­
stellung? Nem lehet az én színházam 
előtt csak úgy uk-muk-fuk elsétálni. 
Itt van nyolc szabadjegy. Semmi el­
lenvetés. Mars be!

Mit írnak az előfizetők?
Itt küldöm a 3 beteget és megkö­

szönöm, hogy voltak szívesek a lapot 
küldeni, holott már hátralékban vol­
tam. De hát néha az ember még azt 
a csekély összeget se tudja bekülde­
ni, mert az élet nem olyan rózsás, 
mint amilyennek látszik. Szerettem 
volna egy pár uj előfizetőt is szerez­
ni, de itt csak úgy fizetnének elő. ha 
ráadásul még egy autót is kapnának 
az újsághoz.

Dickson City, Pa.
Réfi József

Mellékelve küldöm a 3 dollár elő­
fizetést. Már előbb elküldtem volna, 
de ÍR hónapig alig tudtuk megkeresni 
a kenyerünket. De most szorítottunk 
annyit, hogy az újságra is jutott.

Sabraton, W. Va.
Kováts József

Franklini figurák
TC1 LINDULT a franklini bodi hold­

világot keresni; nem is kellett 
messzire mennie, mert a harmadik 
szomszédban a soknál is több volt a 
holdvilág. Be is kosztolt belőle a bo­
di olyan alaposan, hogy “kárén” kel­
lett őt hazavinni. Azóta a bodi na 
gyón haragszik, ha a “kárét” említik 
előtte.

Az ogdensburgi miszisz beteg lett 
és igy a miszternek kellett egyetmást 
megtennie a háznál. Elsősorban is 
felcsapott szakácsnak, merthogy a bo- 
diknak enni kellett adnia. Mielőtt be­
lefogott volna a dologba, előbb ala­
posan belenézett a holdvilágba s mi­
kor már ugyancsak holdkóros lett, 
kapott egy nagy bolond fazekat, fel­
tette a fözökályhára, zsírt rakott bele 
bőven és tojást akart sütni a bodiknak 
Igen ám, de egy helyett kettőt látott 
s a két tucat tojást nem a fazékba 
verte, hanem a fazék mellé a főzö- 
kályhára. Azóta baltát fog a miszter, 
ha a szakácsságot emlegetik neki.

Az egyik franklini miszisz igen sze­
reti a ködmönlevet. A minap is ala­
posan felöntött a konty alá s mikor 
a lépcsőn le akart menni, a fejével 
ért előbb a lépcső aljára. A szomszéd 
misziszek összeszaladtak a nagy zu­
hanásra és kérdezgették, hogy mi a 
baj? A miszisz erre nyögve azt vá­
laszolta, hogy clfogódott a szive. 
Azóta ha valaki nagyon felönt a ga­
ratra, azt mondják róla, hogy "en­
nek is elfogódott a szive.”

Látogatóban volt egyik háznál egy 
jóképű franklini miszisz, akitől a 
miszter jókedvében csókot kért. Hát 
erre kapott két olyan hazai csárdást 
a saját misziszétől, hogy az ajtófélfát 
is cimbalomnak nézte.

Andó János magyar ember,
Aki garast foghoz nem ver; 
Megbecsüli a vendéget,
Akár magyar, akár német.
Ki elkerül Toledóba,
Menjen hozzá egypár szóra; 
Mert hát szóból ért az ember, 
Legkivált a magyar ember.
421 Whittemore St., Toledo, O.

Boldis-nál a jókedv 
Nincs lakatra verve, 
Barátsággal néz 6 
A magyar emberre.
Minden magyar ember 
Ismeri Buffaloban,
I^e a vidéki is 
Fürödhet a jóban.

Boldis M. 174 Austin St.
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TÖRTÉNETI TRÉFÁK
A CSEMEGE.

Kisfaludy Sándor inzurgens kutya- 
mosója, Pülcz János ácsmester, az em­
beri butaság testetöltött alakja volt. 
Együgyü kiszólásaiért azonban nem­
csak nemzetes gazdájának volt ked­
vence, de a kaszinozó táblabirák szál­
lóigeként is megörökítették nevét. 
Megtörtént egyszer, hogy az ész dol­
gában szintén nem hétpróbás Nikola 
Adám esküdt. Vajda Ignác hétsze- 
mélynökkel való jogi vitatkozása köz­
ben, olyan kijelentést tett, mely az 
összes táblabirákat kacajra fakasztot­
ta. Az állítását védelmező esküdt ur 
szavába vágott hirtelenében — a 
gyógyszertár előtti kőpadon üldögélő 
— Deák Ferenc:

— Ugyan, ugyan Ádi öcsém! Ha 
nem ismernélek, kijelentéseid után 
azt hinném, hogy Pölcz ácscsal végez­
ted együtt a faiskolát.

— Deák kiszólása annyira bele­
öröklődött a táblabirákba, hogy még 
három évtizeddel később is ráhúzták 
“Pölcz ács faiskoláját”, aki közülük 
elvetette a sulykot.

Pölcz ács butaságával kapcsolatos 
mesélgetésem azért is megérdemli a 
nyomdafestéket, mert bizony kevesen 
tudják, hogy a később divatba jött 
“csemege” szó Kisfaludy Sándor szü­
leménye.

A múlt század hetvenes éveiben, 
kis diák időmben még ismertem az 
öreg Tánhofer bácsit, ki őszfejjel is 
úgy öltözködött, hogy versenyre kel­
hetett volna az első uraccsal. Har­
mincéves pantalójában gwekker sza­
bású kabátjában, elefántcsont fogan- 
tyus botjával, akkor is kifent gaval­
lér volt, ha baglashegyi pincészetére 
indult.

Gyermekkoromban sokszor megfor­
dultam lakásán, mert mindig tartoga­
tott számomra “empire-szekVeterjé-

Záhm Palinál Buffaloban 
Van ám gyógyszer bőven; 
Meggyógyulhat, kit forgatnak 
Ágyon lepedőben.
Nézzen be hát hozzá bátran.
Aki szomjas, éhes;
Záhm Palinál hamarosan 
Újra emberré lesz.

223 Katherine St. Buffalo.

A KISS JÁNOS üzletében 
Mindenféle jó kapható:
Hús, háj, tojás, magyar kolbász. 
Zöldség, fűszer, kanáltartó. 
Tudja meg az egész ország: 
Van olyan juhturó nála,
Hogy ki egyszer megkóstolta, 
Hóttig egyre azt kívánja.

2121 CONSAUL ST., Toledo, O.

nek” lomtárából kihalászott elsárgult 
leveleket, nagypecsétes áji-báji irato­
kat. Ha bekopogtattam hozzá, gyer­
mekszemeim mindig oda tapadtak 
kályhaellenzőjére, amelynek fehér 
festékes domborulatán, lompos farkát 
csóváló eb körül “Füszerszám és cse­
mege üzlet a fekete kutyához” fel­
irat ékeskedett.

Ifjabb éveiben úri módban élt a 
selymes, őszfejü Károly bácsi, de éle­
te alkonyán — vagyona roncsából — 
megmaradt háza és szőlőjéből tengő­
dött. Főjövedelmét az évről-évre ki­
sorsolt — remekbe kiszívott — tajt- 
pipái adták. Ő volt egykor szemefé- 
nye édesatyjának. A leányfejjel meg­
őszült nővérei is Károly öccsüket si­
mogatták, becézgették, mig csak el 
nem került hazulról. Mert hát nagy 
reményeket fűzött az öreg Tánhofer 
boltos a fürgemozgásu Karcsi gyerek­
hez. Elhatározta, hogy világlátott ke­
reskedővé képezi ki fiát és úgy ülteti 
örökébe, a nagyvendéglő mészárszé­
kei mellett nyújtózkodó fűszeres bolt­
jába.

Alig, hogy magába szivta Károly 
gyerek Csukly mester betűvetésének 
tudományát, Sopronba küldte tanuló­
nak. Müllerhez, a várkerület hires 
nagykereskedőjéhez. Innen került 4 
évvel később a császárvárosba, Voigt 
József a “fekete kutyához” címzett 
messze földön hires üzletébe. Ki is ta­
nulta nagy gyorsan a világváros ke­
reskedelmének csalafintaságát. Édes­
atyja halála után nyitott is olyan bol­
tot Sümegen, amelynek csodájára járt 
a fél vármegye. A piacra néző üveges 
kirakatában tálcán nyújtózkodtak — 
az eddig ismeretlen — tengeri sós­
halak. Zárt üvegekben valóságos orosz 
tea, brazíliai babkávé kacsingatott a 
piacra járó nemzetes asszonyokra. 
Sőt még valódi olasz narancs is piros- 
lott, a spanyol töppedt-szőlő, koszorú 
füge társasagában. Smalics piktorral 
pedig olyan ékes táblát festetett az 
ajtófélfára, melyről a kiborított he­
gyű süvegcukor szinte ráfehérlett a 
szemben levő Édeskuthy mézeska- 
lácsos boltjára.

Sőt még a versfaragó Magyar Fer­
két is szóra fogta Tánhofer, hogy for­
dítsa le magyarra Voigt bécsi cégtáb­
lájának “Spetzerei und Delikatessen 
Handlung” feliratát. — Sümeg vár 
regekőltöje. Magyar Ferkó uram, 
azonban hadilábon állt a német szó­
val. De nem akart szégyenben ma­
radni, a császárvárosból haza verődött 
barátja előtt, Kisfaludy német tudo­
mányát hívta segítségül. így született 
meg Tánhofer kutyás cégtáblájának 
ékes felirata; “Füszerszám és cseme­
ge üzlet a fekete kutyához.”

Az eddig ismeretlen csemege szó 
egész forradalmat váltott ki Süme­
gen. Erről tere-feréltek a táblabirák, 
ezt hajtogatták a kávét szürcsölgető 
nagyasszonyok. A járókelők valami 
újfajta kutyaeleségnek tartották, an­
nál inkább is, mert bodros szőrű fe­
kete kutya volt alá festve. Mégis leg­

jobban csiklandozta a csemege szó 
Pölcz ácsot. Ezen töprengett mig vé­
gigrótta a Kisfaludy majorba vezető 
belváros útját. El is határozta, hogy 
szóra fogja Nemzetes urát, mihelyt 
össze akad vele.

Az alkalom nem is késett, mert ha 
Kisfaludy Sándornak agyára ültek té- 
pelődő gondolatai, — baglashegyi sé­
táiban, — mindig útjába ejtette a ma­
jor udvarában faragcsáló konvenciós 
emberét, hogy együgyü kifeleléseivel 
megkacagtassa. Most is, ahogy csá­
kánybotjával kezében melléje lépett, 
szóba állt az öreggel:

— Na, Pölcz, mi újság a városban?
— Bizony, nem vagyok anélkül, 

Nemzetes Uram! Tánhofer boltos va­
lami csemege nevű eledelt, — úgy 
mondják valami “kutyakosztot” árul! 
Mi —fajta légyen az, Nemzetes 
Uram?

— Nem kutyaeleség az, öreg! Cse­
megének azt a szájcsiklandozó édes­
ségeket hívják, amit mindannyian szí­
vesen majszolunk.

— Pölcz ács nagyot sercentve, fel­
ütötte fejét:

— No, akkor én is belépek Tánho­
fer boltjába, veszek két pofára való 
bagót, mert inzurgens korom óta, 
nincs a számnak ennél édesebb bete­
vő falatja.

w. H. SCHWARTZ
Első magyar ügyvéd és hites köz­
jegyző Ohio államban. 512 Society 

for Savings épületében, 
Cleveland, Ohio. 

Telefonok:
Cuyahoga Central 33S0E. Bell Main S720

Toledoban Virág János 
Semmi jóban nem hiányos; 
Akad nála mindenfajta 
Hegedű, bőgő meg gyanta 
És akit a hideg rázna,
A nótáját kicifrázza 
S az is ugrik ötöt-hatot,
Aki talán félig halott.
Úgy lagzira, miként bálra 
Szívesen megy a bandája.

2101 Consaul St., Toledo, O.

Hegedűs Pál
KÖZJEGYZŐ 

517 RIDGE ROAD
LACKAWANNA, N. Y.

Ellátja mindenkinek ügyes-bajos 
dolgait. Kiállít okiratokat, pénzt 
küld és elad hajójegyeket miden 
vonalra. — Aki pedig nyakmere­
vedésben van, az kaphat nála be- 

dörzsölésre finom olajat.

SÜNMH
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Vigyázó János
MEGFIGYELÉSEI

TWTIÖTA magyarok járják 
Amerikát, nem volt itt 

nagyobb roppanás magyar 
szempontból, mint a himler- 
villei magyar bánya össze­
roppanása. A himlervillei bá 
nya volt edd igeié a legna­
gyobb magyar álom, az volt 
eddigelé a legnagyobb ma­
gyar vállalkozás és a legiz­
mosabb magyar akarás. A 
kentuc-kyi hegyek között bá­
josan szép magyar falu 
épült, a himlervillei magvar 
bányát és bányatelepet tanul 
mányozni jártak a világ min­
den részéről. Aki valamikor 
látta ezt a kedves kis magvar

szigetet, annak véghetetle- 
nül fáj a szive, hogy a mos­
toha körülmények következ­
tében igy rombadöltek a leg­
szebb amerikai magyar rémé 
nyék.

A vállalat megalkotója és 
vezetője ottmaradt a sülyedő 
hajón az utolsó percig és az­
után gyilkos betegséggel el­
ment a kórházba, hogy még 
egy kicsit verekedjen az élet 
ért. Az amerikai magvar saj­
tó vegyes érzelmekkel fogad 
ta a nagy ronpanást. A leg­
hevesebben támadták az ősz 
szeroppant, a Halállal vias­
kodó Hinder Mártont éppen 
azok a lapok, amelyek egvéb 
ként a krisztusi szerétéiről 
szoktak beszélgetni hasáb­
jaikon. Pedig a krisztusi ta­
nítás szerint minden ember 
felebarátunk s a keresztény 
felfogás szerint még az el­
lenséget se szabad gyűlölni.

Ha a Himler-féle vállalko­
zás nagy sikert ért volna el, 
ha nem temette volna maga 
alá a szén ipar pangása, ak­
kor Hinder Márton lett vol­
na a hős, de mert a kedve­
zőtlen viszonyok letörték és 
ráadásul a legrémesebb ba­
jok egyikével került kórház­
ba, igy bele kell rúgni, mert 
ezt diktálja a magyar virtus 
és a keresztény szellem. Ez 
az újabb példa mutatja, 
hogy nálunk nem jó se dög­
lött, se féldöídött oroszlán­
nak lenni.

Hinder Mártnonak is vol­
tak hibái, elkövetett súlyos 
tévedéseket, de akik éveken 
á t figyelve ismerték, azok

meg vannak győződve arról, 
hogy jót akart, de az volt a 
baja, hogy nagy álmokat 
akart valóra váltani, amikbe 
kegyetlenül belerúgott a ri­
deg való. Nem lehet ezt a 
nagyfontosságu dolgot igy 
nehány sorban elintézni, 
mert a himleri vállalkozás 
egy nagy-nagy regény, ami­
nél érdekesebbet és szomo­
rúbbat nem sokszor irt még 
a magyar Sors.

Megperdültek a politikai 
dobok, elnököt választanak 
Amerika szavazó polgárai. 
A republikánusok Hoover-t, 
a demokraták Smith new 
vorki kormányzót támogat­
ják. Most azután a polgáro­
kon függ, hogy ki legyen itt 
az elnök. Természetes, hogy 
mindegyik párt a maga em­
berét dicséri s a telivér re­
publikánusok hajbakapnak 
a telivér demokratákkal. Pe­
dig nem annyira a pártpoliti- 
kán. mint inkább az embe­
ren múlik a dolog. Arra sza­
vazzunk tehát, akit megfe­
lelőbbnek tartunk az elnöki 
méltóságra.

Boross és Gáty
HAJÓJEGY, — PÉNZKÜLDÖ 

KÖZJEGYZŐI ÉS REAL 

ESTATE IRODÁJA

8100 WEST JEFFERSON
CARY STREET SARKÁN

TELEFON: CEDAR 1863. 
A MAGYARSÁG SZIVES 

TÁMOGATÁSÁT KÉRIK

Boross és Gáty
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Muffol Miska
főburdos szavalatai

EGOTA nem jutottam mán szóho, 
merhogy a zörcg Dongo kezeibe 

beleallt az, aki a faba a legkemé­
nyebb, igy osztég csak küszködött, 
mind a káposzta hús nélkül. De mon­
dok mindenkire rájár a rúd ebbe a 
rücskös világba.

A vintoni bodi tortát nyert oszt 
örömébe odaajándékozta a kardiffi 
miszisznek. Mikor észt megtutta egy 
vintoni miszisz, elment a bodihoz oszt 
kitámatt rá, hogy rnijér atta a tortát 
a kardiffi miszisznek, mikor a plézen 
ö a legszebb asszony.

A korápoliszi miszisz meg össze­
veszett a nigerekkel, akik igen össze­
karmolták a képit oszt a nóta végi 
mégis alett, hogy ö került a dsélbe a 
miszterével együtt oszt ök fizették 
meg a mulaccság árát.

Az emricsi miszter keresztelőbe 
hívogatott kórápoliszon oszt egyik 
miszisz irta le neki, hogy kiket kell 
meghini. Megtudta egy másik miszisz, 
hogy ok nincsenek meghiva, azér be 
hitta a misztert oszt aszonta neki, 
hogy ok is elmennek a keresztelőbe.

A kanadai windsoron a bodi igen 
mutogatta a zuj nadrágját egy görli- 
nek, aki megkérdezte tüle, hogy ki 
varia fel a nadrágját fejir cérnával a 
zalján. Erre a bodi úgy elszégyelle 
magát, hoev leült radovéba.

MAGYAR
T EM ÉTKEZÉSI

V ÁI TAT AT
ÉS KOPORSÓ RAKTÁR
Temetkezéseket elvállal a legfé­

nyesebbtől a legegyszerűbbig a 
I égj u lányosabban

BICZÓ FERENC
8027 WEST JEFFERSON

Detroit, Mich.
TELEFON: CEDAR 0175.

Vidéki krónika
JTLMENT a west pullmani bo­

di a miszisszel egy másik 
bodihoz ebédre. Volt is olyan 
takaros ebéd, hogy még a ja­
pán császár is megnyalta vol­
na a szája szélét. Mikor leültek 
a leveshez, a vendég bodi már 
alaposan beszedett a nyakolaj­
ból és a forró levest nem az ói­
ra, de a szája alá rakosgatta. 
Mikor a miszisz látta, hogy a 
bodi sehogy se tudja eltalálni 
a száját, akkorát koppantott a 
bodi orra alá, hogy az menten 
csillagokat látott fényes nap 
pal. Mikor a bodi magához 
tért, visszabökött a miszisznek, 
de cserében kapott is egy olyat, 
hogy a szája akkora lett, akár 
csak egy lángos. A bodi erre 
sírva fakadt és ki akart bekül 
ni a miszisszel, aki akkorra 
kámforrá lett. A bodi bánatá­
ban elment a tiz centes üzletbe 
és vett a miszisznek egy tál lé 
ros gyémánt gyűrűt s egyben 
megfogadta, hogy ezután nem 
issza, de kanállal eszi a köd 
mön levet.

Coraopolison az egyik mi­
szisz igen szeret halászni nyá­
ron úgy, mint télen. A tniszterv 
sokat könyörgött neki, hogy 
hagyjon fel a halászással, de a 
miszisz nem sokat hederitett 
rá, hanem csak tovább halá­
szott s mikor a miszter mérgé 
ben felöntött a garatra, a ha 
hisz miszisz eltűnt és a miszter 
könyörgő levelére sem akart 
visszatérni. Végre is közbelé­
pett a miszisz egyik barátnője 
és visszasürgönyözte s megvolt 
a nagy kibékülés. Megülték a 
nagy ünnepi ebédet és a misz­
ter olyan beszédet vágott ki, 
hogy a bor vízzé vált a két mi- 
szisz poharában.

Toledoban valami nagy ebé­
det ettek a misziszek az egyik 
szállodában. Ebéd után a mi 
sziszek egynémelyike elment 
kezet mosni, de a kézmosás va­
lahogyan nem sikerült, mert az 
ajtót nem tudták kinyitni a mi- 
sziszek. Később odakerült egy 
járatosabb miszisz, akinek el 
panaszolták a dolgot, hogy nem 
tudták kinyitni az ajtót. A já­

ratos miszisz azután megma­
gyarázta nekik, hogy öt cen­
test kell bedobni az ajtón levő 
zárba és c.-sak akkor lehet be­
menni. Mondta is nekik, hogy 
tegyenek csak be egy “niküt”, 
rögtön kinyílik az ajtó.

— Most már nem kell — vá­
laszolta az egyik miszisz — 
már belemostuk a kezünket 
tg.v kosárba ott a sarokban.

’’Samu” reparál
K. Nénik és Ráesik! Valahogy rósz 

zni megy nálunk minden. Az édes­
apám ujjai meggémberedtek és soká­
ig nem tudott Írni, a háWalékos bá­
csik pedig nem fizettek. Igaz, hogy 
akkor se igen fizetnek, amikor Írni 
tud. így azután nekem kell kisegíteni 
a famíliát. Re párái ó műhelyt nyitot­
tam es ócska bicikliket meg egyéb 
dolgokat reparálok. Az első vállalko­
zás nem igen sikerült, mert egy dol- 
iáréi; villái iám a reparálást, de kél 
dolláromba kerül" s ráadásul befes- 
t'-liem vgv uj inget is. amiért engem 
ícparállak meg. Vgv látom, hogy ná­
lunk semmi se sikerül.

Vonó József Buffaloban 
Olyan magyar ember.
Akinél a bubánál 
Tanyát ülni nem mer.
Aki Buffalo vidékét 
Akárhonnan járja.
Tekintsen be hozzá és 
Soha meg nem bánja.

2081 Niagara St., Buffalo, N. Y.

( sálinál a csárda 
Ki van festve.
Odajár a magyar 
Nappal s este.
Aki oda hemegyen,
Sohse reszket s fázik.
Mert a Csáli csárdájában 
A jókedv tanyázik.

52 Rann Street. Buffalo. N. Y.

AMERIKÁBAN
a legrégibb és legnagyobb magyar

TEMETKEZÉSI INTÉZET

Elvállal temetéseket és balzsamé 
zásokat. Koporsó-raktára a leg­
jobban berendezett a városban. 
Kényelmes betegszállító kocsik ál­
lanak a közönség rendelkezésére. 

Lakodalmakra és keresztelőkre 
a legjobb gépkocsik kaphatók

JAKAB ISTVÁN
8923 BUCKEYE ROAD

Cleveland, Ohio.
Telefon szolgálat nappal és éjjel.
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SZÓT KÉREK!
jyjAGYAR barátaim! Heteken át 

lehetetlenül gondolkodtam a vi­
lág múlandóságáról s heteken át ab­
ban a hitben voltam, hogy soha töb­
bé nem írok már amerikai magyarok­
nak. Másfél év óta annyi csapás ért, 
annyira ostorozott a Sors, hogy akár 
egy egész emberöltőre is elég lett 
volna. Az utóbbi négy hónapban az­
után igazán rámfeküdtek a bajok. 
Háromszor rázott meg különféle alak­
ban valami influenza-féle nyavalya 
s végezetül öt hét előtt annyira meg- 
gémberedtek az ujjaim, hogy telje­
sen képtelenné váltam az Írásra. 
Ezért maradt el a Dongó. Most, hogy 
nagykinosan mégis csak megírhatok 
valamit, szép egymásutánban elkül­
döm mindenkinek az elmaradt Don-

jelenik már akár az én szerkesztésem­
ben, akár pedig a máséban. Ha a Don­
gó olvasói azt óhajtják, hogy a régi 
jókedvben továbbra is én csináljam 
a Dongót, akkor mutassanak egy kis 
jóindulatot és akik tehetik, küldjék 
be az előfizetést, illetőleg a hátralé­
kot.

Ennyit óhajtottam őszintén és be­
csületesen tudomásukra hozni a Don­
gó olvasóinak.

Magyar szeretettel
KEMÉNY GYÖRGY 

MAGYAROM!
Kopogjon a szemed, mint a jégeső 

a cseréptetőn, ha elnézed a más 
Dongóját.

DETROITI DOLGOK

^ BANDISTÁK rendes szoká­
saik szerint elmentek egy 

jólismert száraz szalonoshoz, 
ahol kopertából szokták tanul­
ni a zenei tudományt. Köztük 
volt az öreg harcos muffoló is, 
aki jól érti a kopertát. Mikor a 
kopertából való tanulásnak vé­
ge lett, odaszólt a klarinétos a 
banda tagjainak, hogy gyerünk 
csak fel a pincéből és kapjunk 
be valamit.

A bárénál álltak a bandis- 
ták és nekiláttak a gyantázás- 
nak. Egyik a másik után ren­
delte a gyantát s bizony jól ben 
ne voltak már a hajnalban, a 
mikor megszólalt a karmester, 
hogy jó lesz már hazaballagni, 
mert dolgozni kell reggel. El is 
indultak hazafelé, de a klari­
nétos sehogy se tudta eltalálni 
az irányt, mert nyugatnak in­
dult, pedig kelet felé kellett 
volna mennie. Reggelig hurcol­
ta a klarinétos táskát a hóna 
alatt s még világos reggel is a 
patika előtt azon sopánkodott, 
hogy merre vegye az utat, pe­
dig csak nc\hány lépésnyire 
volt onnan a lakása.

Egyszerre három öreg ame- 
rikás lett szalmaözvegy Det- 
roitban, még pedig Horváth 
Ferenc, Kish Pál és Póczig An 
tál. Úgy esett a dolog, hogy a 
misziszeik hárman elindultak 
az óhazába és özvegyen ma­
radtak itt az öreg legények,

gokat.
F ehetetlen állapotomban sok szo­

morú dolgot tapasztaltam, de erről 
nem akarok most beszélni. Majd va­
lamikor más formában megírom mind 
azt, amire megtanított a nagy tehe­
tetlenség. Egyet azonban most is 
megírhatok és pedig azt, hogy több 
telet nem igen tölthetek ezen a nyolc 
hónapos telü, nedves vidéken. Egy­
szerűen nem bírom tovább.

A Dongó olvasóitól elnézést kérek 
ezért a sok kínlódásért, ami akaratom 
és kedvem ellenére történt. Egyben 
arra kérem a hátralékosokat, hogy 
szíveskedjenek legalább a hátralékot 
beküldeni. Különösen is kérem Cleve­
land, Buffalo, South Bend és Tren­
ton magyarjait, mert ezen a négy 
helyen közel kétezer dollárnyi hát­
ralék van. Biztos lehet benne min­
denki, hogy a Dongó továbbra is rneg-

akik most meg akarják alakí­
tani a szalmaözvegyek klub­
ját. Miután pedig több száraz 
szalonos van most a száritóban, 
igy majd szétnézhetnek a já­
rásban a bánatos szalmaözve-

Buffaluban Tóth Gyulának 
Olyan szép a bárja.
Hogy tizenkét határban sem 
Akad annak párja.
Aki szomjas, keresse fel;
Kit üldöz a bánat,
Medecinát bura-bajra 
Őnála találhat.

708 Tonawanda St. Buffalo.

Géczy János muffol 
Mindent a nap alatt: 
Házibutort, kuffert,
Tornyot vagy házfalat.
Kit ő muffol, annak 
Nincsen semmi gondja,
Mert a holmit, ha kell, 
Piripócsig hordja.

8105 Thaddeus St., Detroit, Mich.

8126 W. JEFFERSON AVE., 
Detroit, Mich.

Kapható nála: szivar, dohány, cu­
korka, kés, borotva, pápaszem, pi­
pa, játékszerek és revolverek. 
Akinek muníció kell ebben a szá­
raz világban, hát csak szóljon ne­
ki. Vidékről érkezők keressék fel 

üzletét.

<

f
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Talány
MIEZ?

szent szent

1 nap
A megfejtés dija: egy szép könyv.
A megfejtés beküldésének határ­

ideje: 1928 Julius 24.
A junius elseji számban közölt ta­

lány megfejtése:
Zarándokok.

Helyes megfejtést küldtek be a 
következők:

Kovalik Andrásné, Oláh Margitka. 
Nagy József, Kovács M., Halász Já­
nos, Bánffy Jánosné.

A jutalmul kitűzött könyvet Bánffy 
Jánosné (Joliét) nyerte meg.

Magyarul beszélő angol ügyvéd 
822 Leader-News Bldg.,

Cleveland, O.
a Superior és E. G-ik utcák sarkán. 
Tel.: Main 7090 és Central 1388

Dr. MAJOROS JÁNOS
MAGYAR FOGORVOS

Buckeye Road és E. 117 utca,
a Regent-szinház épületében. 

Rendelő órák: Hétköznap d. e. 9- 
től este S-ig. Vasárnap 2—5 óráig.

2034 Genesee St.,

Csizmár Mike Toledoban 
Lakik olyan régen,
Hogy a csillag is meg-mcgáll 
Felette az égen.
Ha a magyar megáll nála.
S odadől a bárhoz.
Régi idők búcsút járnak 
A lelki határhoz.

Toledo, O.

A legmodernebben berendezett 
vas- és festékkereskedés,

ahol mindenféle szerszámok, bo­
rotvák, borotválkozó készülékek, 
épület vasalások, konyhai edények, 
gáz- és melegítő kályhák, mosógé­
pek, hazai gyurótáblák, derelye- 
metszők, zseb és konyhai kések, 
gyermekkocsik és biciklik, és sok 
sok más egyéb tárgyak legjobb 

beszerzési forrása

FIVE BROTHERS

Gegus Testvérek
vas- és festékkereskedése

8013 W. JEFFERSON AVE.
Detroit, Mich. 

TELEFON: CEDAR 1184

A SONKASZENTELÉS
Husvét előtti napokban Beke Fcrkó 

I parádéskocsis egy beteghez vitt a 
pusztára s útközben elmondta, hogy 
megjön ám az intéző ur veje, a szá­
zados ur s rádiót csinál. Megígérte, 
hogy neki is megmutatja.

Meg is mutatta, mert husvét más­
napján, mikor jókor reggel megyek a 
faluba, látom, hogy a kocsmakapu­
ban az én Ferkém öt-hat embernek 
nagyban magyaráz.

Közelebb érve, hallom, hogy a ko­
vács majszter odaszól neki, hogy ő 
nem hiszi az egész rádióról szóló me­
sét.

Erre Béke Ferkó nagy hirtelen és 
mérgesen odavágja:

— Mit, nem hiszi? Még azt is hal­
lottam, ahogyan a római pápa husvét 
reggelén a templom előtt szentelte a 
— sonkát.

Dr. F.

Blumenthal Jenőnél
Magyar kaszinó van. 
Nincsen nála hiány 
Soha tréfaszóban. 
Kinek beszédközben 
Kiszikkadt a nyála, 
Torkát hamarosan 
Ott meg is gyantázza. 

832 West End, Detroit Mich.

Dr. Farkas Géza
5.000 DOLLÁR BIZTOSÍTÉK 

AZ ÁLLAMNÁL
Magyarországi s itteni peres ügyek 
gyors és pontos elintézése. Pénz­
küldés. jogi tanács és hajójegy.

Forduljon hozzám bizalommal. 
1958 Gene.ee St. Toledo, O.

Nem tudok én neked 
Csak virágot adni;
Szép virágot lehet 
Kovács M.-nél kapni. 
Hozzámegyek tehát.
Hozom a virágot 
S megölelném érted 
Az egész világot.

KOVÁCS M.
7835 W. Jefferson, Detroit, Mich.

Hogy hárman is állitgatják 
Hirtelen haptákba.
Mert a kuglipálya 
Olyan patent nála.
Hogy az egész Toledoban 
Alig akad párja.

Az eszébe jusson minden 
Gavallér kölyöknek,
Hogy esténkint Marodénál 
Jó nagyokat löknek 
S minden derék lökés után

1922 Consaul St., Toledo, O.

A ’’Dongó” postája
K. G. Hát bizony keserves kenyér 

a magyar újságos kenyere.
Chicagói. Faragunk belőle valamit.
A. B. A vicceket kidongjuk és vár­

juk azokat a betegeket.
Sz. F. Ott sok a vicc, de annál ke­

vesebb a beteg.
M. P. Sorra kerül valamikor.
P. A. A tréfákat felhasználjuk.
J. K. Úgy látszik, hogy itt-ott még 

jóra való magyar emberek is akadnak.
B. A. Hát bizony a magyar nem 

igen pártolja a magyart.
R. Gy. Nem kell kétségbeesni, 

mert lehet az még rosszabbul is.
Több dologról máskor szólunk.

Sütő Béla Toledoban 
Bővelkedik minden jóban 
És aki megfordul nála:
Nem kell annak tüzes kályha; 
Melege lesz kivül s belül.
Mert barátság bőven kerül.
1702 Woodville, Toledo, O.

8021 Holton A ve. Cleveland, O.
A leghíresebb magyar muffolo 
("levolandban, aki még a holdvilá­
got is clmuffolja. Még pedig ha 
kell, akár Piripócsra. Telefonál­

jon: Pennsylvania 502-J.

DOM BY M

Fazekas Pistánál 
Senki nem kesereg 
Mert hiszen Fazekas 
Tréfás gönci gyerek.
Nála a bánat is 
Táncos kedvű marad 
S marokra szorítja 
A talpas poharat.

51 1 Ontario St., Buffalo, N Y.

HA pénzt akar az óhazába kül­
deni; ha kényelmesen kíván az 
óhazába utazni; ha rokonait ki 
akarja hozatni; ha bármilyen óha­
zai ügyet szakszerűen szeretne el­
intézni :

HA házat, farmot vagy bármi­
lyen üzletet akar vásárolni vagy 
elailni és autóját, házát és üzletét 
be akarja biztosítani:

ÚGY forduljon bizalommal iro­
dámhoz, ahol minden ügyében a 
legnagyobb pontossággal és szak­
értelemmel szolgálom ki mindig a 
legméltán.vosabb díjazás mellett.

HORKAY J. LAJOS
Hajójegy, Pénzküldő, Real Estate 

és Biztosítási Irodája 
313 MAPLE STREET,

Perth Amboy, N. J.
(Szemben a postával.)

F<$BÄWBS*BWWW
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Veterán Pesta
ÉS ZÖLDFÜLŰ MARCI

J^ARCINK, hát jól nézzünk ki 
ebbe a parádés világba. A 

zöreg Dongót háromszor egy­
másután megölelgette az ifjú 
Lujza oszt a végin úgy meg- 
gémberettek a zujai, hogy hat 
hétig a pennát se tutta megfog­
ni. Mondok, hogy a zöreg Don­
góra is ugyan rájár a rúd más­
fél év óta. Még a za szerencse, 
hogy sokat kibír a zijjen régi 
amérikás, hát ebbül is máj csak 
kivackolódik. No, de annyi biz­
tos, hogy nem sok becsületük 
van itt a régi szenvedőknek, 
mer a zöreg Dongó akár felfor­
dulhatott vóna anélkül, hogy 
csak a kutya is törődött vóna 
vele. Egypáran attak ugyan jó 
tanácsot, de abbul nála is van 
elég. Hát mondok mán csak 
igaz marad, hogy addig van­
nak barátai a zembernek, med­
dig jól mén a dóga.

No, de azér nem kel! meg­
ijedni, mer a zöreg Dongó még 
csinál valamit, hogy nagy le­
gény lesz belüle, de akkor az­
után ne dicsekeggyenek vele 
azok, akik most kutyába se vet­
ték. Hát mondok furcsa világ 
van itt oszt legjobb vóna vala­
hol egypár magyar falut csinál­
ni oszt ott e^éldegélni hót! ig, 
mer a zöreg legények mán se- 
hun se kellenek. Elkopott a be­
csület oszt elmehetnek zabot 
hegyezni. Hej, pedig mijjen 
takarosán lehetne még itt élni, 
ha megértenék egymást a ma­
gyarok. De hát ameddig báldok 
meg pitnvikek vannak itt, hát 
ászt gondolik, hogy fenékig 
tejfel minden.

Nevető fejfák
lit nyugszik Tóth Áron 
Ki volt sok vásáron 
Addig csereberélt,
Míg cf*y lu egy heréil 
Úgy ágyékon rúgta 
Itt van róla a nyugta

itt nyugszik Balog Döme 
Agyon nyomta a malom köve 
Es mire a követ levették róla 
Holtan mászott ki alóla.

M.haly András volt «a nevem 
Amig éltem 
A hídról leestem 
Mikor nem reméltem 
A nyakamat szegtem 
Isten bocsássa bűnöm 
AI. i részeg, otthon üljön.

Itt nyugszik Pál Zsiginond 
Kihűlt keble 
Megholt biz ü kelme 
Mai mert kintelcn vót vele.

HONFITÁRS!

Végrehajtó nélkül is bckuldlictncd 
azt a három beteget.

Jóravaló magyarok
Utóbbi időben a következő jóravaló 

magyarok szerezlek előfizetőket a 
Dongónak:

Bazsó András Cleveland, Hegedűs 
Pál Lackawanna, Kőmives J. Colum­
bus, Seif forth András Pittsburgh. 
Halt Mike New Brunswick, Kuli Ta­
más Sharon, Ábrahám .J. Toledo, Ri­
mán István Chicago, Chctncki József 
New York. Keller György East Chi­
cago, Laky Bela Chicago, Vezendy 
Imre Pittsburgh. Németh Zoltán Phil­
lipsburg, Pohl .János Dayton. Ignátz 
István Akron, Varga András Alpha.

Fogadják mindnyájan a Dongó kö­
szönetét.

SCHWARTZ B.
12SL!.-, KAST Tilth STREET. 

CLEVELAND, — OHIO.

Hajójegyek minden vonalra.
I'énzküldés a világ minden részé In

JOGI TANÁCS ÉS KÖZJEGYZŐ! 
ÜGYEK ELINTÉZÉSE

Szent István Napja
alkalmából, augusztus 20 an országos ünnep lesz egész Magyarországon. 
Amelyik magyar csak teheti, ezt a napot szeretteivel az óhazában tölti el

alom Magyarország-
M Á N keresztül.

I

’4’ ^ A O V A R OK I A legkitűnőbb alkí i. -Z". V-, £ /-llVVJ'l'V. ba utazni 8 R E

GOYDICH ISTVÁN,
a Magyar Menhaz volt igazgatója, a Lloyd főtiszt viselő je lesz a zárán- 

dók utazás személyes vezetője, mely a LLOYD egyik legpom­
pásabb, legkedveltebb hajóján, a

DRESDEN
gózósón lesz rendezve. A tarsasa g a leggondosabb előkészületeket 
teszi, hogy ez az u t minden utas részére emlékezetes maradjon.

INDULÁS NEW YORKBÓL 
1928 AUGUSZTUS 2-IKÁN

NEW YORKBÓL zxf) -n
BUDAPESTIG ÉS ' I 
VISSZA 3. OSZTÁLYON 1 

MODERN HARMADIK OSZTÁLY. — KITŰNŐ 
KISZOLGÁLÁS. — GONDOS ELLÁTÁS.

MI ndc n i ele felvilágosításért forduljon a helyi ügynökhöz vagy

NORTH I I /N Ypj 
GERMAN La La KJ I U

32 BROADWAY — NEW YORK

I


